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Corne quelle mattine che l’invemo calma e squatema in petto il volare. 
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Together in the crack of poetry 

bj Francesco Aprile 


1 . 

Drummond floaboat to told everybody view the sun after the 
gold smush. In press réalésé press never goes. Plink about think. 
Drink out spécial éditions four pound memories. Onpush 
overedge agàpimu nomèni, su su suscendi alluna malluma la 
tradizione di un di tra la fine dell'estate e poco più oltre. A lato 
drummondcloud e pezzi di pane. Coldfounding prima délia 
mezzanotte, a cercare solstizi impossibili. Depuis l'amour 
longtemps, sur les hereuxes mereau. La vita fa il gioco tragico del 
vivere. E tutti noi lo s'aspetta. Dopo la finestra gli occhi parlano 
di tramonti e pioggia. Gli ulivi sbattuti dal vento. Sesso di foglie 
con vento. Amore spregiudicato senza ricordanza sociale. Chi 
mangia un gelato a palazzo chigi, chi cambia maglia e campionato 
cercando di non perdere l'ultima occasione, chi e poi le notizie di 
e travaglio è in televisione, e santoro è in televisione, notizie 
stupide parlano di emilio fede, l'europa impone altre scelte, i 
governi accettano altre scelte, i popoli guardano, il vento tace e 
passa. Flûteball recording mainfulness of cardboard and détection 
of spiritual mind. Logos emnt by the. Soaps so stopshigh brave 
the battle time battolesurfers disclaimed of dispensed memorial 
crime. In poi sulla curva l'asfalto perde in aderenza alla ruota, 
l'auto slitta corne piombo che scintilla fuso e schizza. Il rapporto 
d’impazienza auto-asfalto è consumato in tragedia. Tutto 



ricomincia sui giornali. Per qualche ora sul web. Domani dibattiti 
televisivi. Il cielo si è vestito a notte. Dispensate to 

to too allora cosi ricomincia il giorno ogni 
giorno. Perché si poi si è fatto tardi, i soffitti parlano di sonno e 
amore. Agire, tra agere ergere l'agire, le parole à la gauche à la 
meer à la mes meet up corne on came si cosi corne cose di 
primavere troppo brevi, i soffitti parlano di angoli di cielo poco 
dopo la finestra. Poi dietro le rondini volano le nuvole. I tuoi 
occhi mi vestono di oceano e miele. La pluralità delle occasioni è 
una cascata di corpi in abbraccio. Dietro le alture si raccolgono 
tensioni minime e massime di crescita. For the screemperforming 
adagio il vento, flûtemoon, spendingovation cadenze irrisolte, 
ossessioni, certezze e sparizioni. Il fantasma di questo godimento 
è una traccia di esistenza. Poi dietro i tuoi occhi teatri di oceano e 
sipari di miele. Esigono le ore un declivio, una smisurata 
condizione dove niente che niente tiene terne appare legato al 
dato del dado che nella mano muove il destino. Un coup. Di 
onde frustate dal vento. Esigono i tempi dispari la castrazione 
delle fronde urlate alla finestra. Screpola la marmellata di chiese di 
palme di storie che scrivono parole nelle bûche di memoria sui 
mûri delle case. Non segue il tempo una trance di rapina, estatica, 
liberatoria. Sopra i coltelli si affilano le anime e le vertigini hanno 
cartelli in mano per non pignorare le case. Dietro le rondini 
volano alte le nuvole. La saliva di un aereo lascia il segno nell'aria, 
délimita lo sguardo, affila la comprensione. L'uomo al lato délia 
strada osserva un cantiere. Il cantiere, osservato, è una spicciolata 
di racconti che saltano fuori all'improwiso, corne animali stanati 
dalla caccia. La disciplina degli sguardi è una attenzione del vivere, 
una profondità del cercare. L'allenamento quotidiano è la 



perforazione dei corpi in processione. Non chiedermi poi se 
dopo le montagne il cielo si vêla ancora di nuvole. I tuoi cappelli. 
I tuoi capelli corrosi dalla polvere. I tuoi i miei scendono insieme 
corne i corpi. La mia ombra. La tua. La parola ha lingua soltanto 
nella crêpa. Una poetica délia crêpa. Dove tutto frana, frana 
calore, amore. Dove tutto frana, âpre, inclina, è una traccia di 
differenza la crêpa. L'ombra non ha nécessita se non d'esistere col 
sole. Dopo le rondini volano alte le nuvole. 

2 . 

Langage aujourd'hui, ou le fantôme d'un résidu. Aujourd'hui, la 
communication est interrompue, les relations social sont devenu 
l'object d'action des grands pouvoirs qui abrègent les mots à être 
un résidu de communication. Dans cette situation nous 
retrouvons deux typologie des tissus poétiques: les mots qu’ils 
sont devenu journalistique-publicitaire, subliminaux; les mots 
qu’ils sont devenu langage résidu (Ces mots sont de la bouillie de 
papier, ou de la bouillie de langage. Un morceau de sexe oublié). 
Michel Foucault déjà propose un retour au désir du vérité. Pas la 
vérité ontologique. Pas la vérité tirannique et castratrice. Les 
media comme extensions de les hommes (Freud, Il disagio délia 
civiltà / McLuhan, Gli stmmenti del comunicarè). Mais les media 
identifient le contest historique. Jacques Lacan ( Écrits I et II) pose 
la question de la prépondérance des significants, de leurs 
domination sur les hommes. Mais si les significants ont le 
domination sur les hommes, et la communication est 
interrompue, nous avons des langages humane qu'il sont 
interrompue. Les langages quotidiennes sont interrompue. Les 
chemins de les langages artistique sont approchable à l'evolutions 
des media. Dada. De Surréalisme. Poésie Concrète. Gruppo 63. Dettrisme 



- Situa^onismo. Poésie Visuelle. Asemic writings. Poésie Sonore. Ghen 
1976. Hypervox - Epigenetic Poety. Polipoesia. Le postmodemisme. 
Poème Eiquid. Poetronica. Poésie digital. Mixed Media. New Page - 
Narrativa Theatre Poety in store. Décomposition du langage. 
Désarticulation et déstructuration sémantique. Les langages 
quotidienne comme réservoir de la pratique artistique, comme de 
unique universe. En cette mode les langages artistique sont 
devenu ruissellement de papier macéré. Le langage artistique crée 
une pratique esthétique macéré, un flot de boue qui est le 
fantôme d'un résidu: du désir, de sexe oubliée, refoulée vie, le 
rêve castré. La macération du mot exprime l'isolement de 
l'homme. La macération de la parole en tant que pratique 
esthétique. Le langage macéré est devenu une contraction 
esthétique. 

3. 

Una cedevolezza e altri scontri. Un gesto di generale 
inadempienza. Dialogo e rottura. Semina, raccolto e dissipazione. 
Un corpo a corpo con il corpo délia scrittura, délia parola, del 
cuore dell'inchiostro, délia santa pazienza dell'ascolto, délia 
cedevolezza, dell'urto, dello scontro. Un corpo sfigurato. Una 
transumanza di dialoghi col mondo, nel mondo. Una postura 
sempre diversa verso il patibolo. La descrizione di una battaglia. 
Parole e spine di rose. Una pluraütà di punti complementari 
eppure in contrasto. Un viaggio che sia accettazione. Di demoni, 
di mancanze. O un tragitto senza rimedio. I due punti délia soglia 
del patibolo. L'uno è un tarlo. Altro, è la luce che dal foro 
traspira. Dove uno è un morire insieme all'altro che ha nascita 
feroce. Dove cresce il tarlo traspira la luce. Dove finisce il tarlo 
ramifica il vuoto, senza più il punto di vista del segno, del foro. 



del rnolo délia crêpa, dell'incrinatura, délia macerazione. Dove 
finisce il tarlo ha vita breve la traspirazione délia luce. La 
descrizione délia poetica, corne la rilevazione di una battaglia, 
dénota il contesto storico. Una corda tesa dal passato guarda al 
futuro, costruendo il présente. Una rappresaglia per veicolare i 
linguaggi. Gli strumenti del comunicare connotano il contesto 
storico. L'ingiuria délia parola è obliqua se sa guardare ai 
linguaggi, entra ed esce dai dialoghi, dall'attore e dal mondo. Una 
compenetrazione salvifica per veicolare la propria esperienza nel 
mondo, col mondo. La parola corne la spada, l'esperienza 
corporea del gesto. Il segno mediale, corne i ritmi sociali, non puô 
esimersi dalla rilevazione del tempo. Poeta, diceva Joyce, è 
«l’intenso centro vitale del suo tempo». Ora. Uno spostamento 
del baricentro, délia dialogazione. Un necessario apporto kinico. 
Una trasudazione di mescolanze conflittuali. Corne spostare più 
avanti il punto di vista senza perdere il corpo. Una burrasca di 
silenzi e fronde di pino. Una cedevolezza e altri scontri. 





1. sotto il cielo di agosto si annuvola già settembre 
rami piegati dagli uccelü fruste di vento 



2. dietro le rondini volano alte le nuvole 
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3. dopo la flnestra gli occhi parlano di tramonti e pioggia 
ulivi sbattuti dal vento sesso di foglie con vento 




4 . amore spregiudicato senza ricordanza sociale 
il vento tace e passa il cielo si è vestito a notte 


tucon 







5 . corne di cose di primavere troppo brevi 
i soffitti parlano di angoli di cielo dopo la finestra 



6. poi dopo le rondini volano alte le nuvole 
i tuoi occhi mi vestono di oceano e miele 






7. Dietro le alture si raccolgono tensioni 
minime e massime di crescita 



8. sopra i coltelli si affilano le anime 
le vertigini hanno cartelli in mano 
per non pignorare le case 




9 . poi dietro i tuoi occhi 
teatri di oceano e sipari di miele 



10 . la saliva di un aereo lascia il segno nelTaria 
délimita lo sguardo affila la comprensione 





11. la disciplina degli sguardi è una attenzione del vivere 
una profondità del cercare un allenamento quotidiano 



12. l’ombra non ha necessità se non d’esserci col sole 



13 . lo sparo nel vuoto del cuore del tuono 
è una soluzione senza rimedio 



14 . a quattro bracciate dal tuo mare 
restano i deserti e un paio di sorrisi di sale 
a contare i denti bianchi délia notte 



15 . dopo le rondini volano ancora alte le nuvole 
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